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12 Alarm- und Hinweistöne / 
Alarm and alert tones

Alarm- oder Hinweistöne / Alarm or alert tones

Beschreibung	 /
Description

Ursache	/
Cause

Lautstärke	/
Noise level

Intervall	/
Interval

Hinweiston Inbetriebnahme / Start-up alert tone

Aktivierungston	/	
Activation sound

Hinweiston Instandhaltung / Maintenance alert tone

Prüfton	/
Test tone

Alarmtöne / Alarm tones

Rauchalarm	/
Smoke alarm  

Temperaturalarm	/
Temperature 
alarm

 

0,5	Sekunden	/	Seconds

1	Sekunde	/	Second
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90	Sekunden	/	Seconds

90	Sekunden	/	Seconds

10	Sekunden	/	Seconds

Hinweistöne Stör- und Fehlermeldungen / 
Alert tones for error messages

Batteriestörungs-
meldung /
Ba t t e r y  e r r o r 
message

 

Kontaminations-
meldung	/
Contamination  
message

 
   

Fehlerhafter 
Verbindungstest 
Funk-Gruppe	/
Defective connec-
tion test of a ra-
dio group
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24	Stunden	/
Hours

Die Alarmtöne „Rauchalarm“ und „Temperaturalarm“ können Sie 
durch	Drücken	der	Prüf-/Stopp-Taste	für	10	Minuten	vorübergehend	
deaktivieren.
You can temporarily disable the alarm sounds “smoke alarm” and “tem-
perature alarm” for 10 minutes by pressing the testing / stop button.

D i e  H i n we i s t ö n e  „ B a t t e r i e s t ö r u n g s m e l d u n g “  u n d 
„Kontaminationsmeldung“	können	Sie	durch	Drücken	der	Prüf-/
Stopp-Taste für 24 Stunden vorübergehend deaktivieren. Das Gerät 
muss unbedingt ausgetauscht werden.
You can temporarily disable the alarm sounds “battery alarm message” 
and “contamination message” for 24 hours by pressing the testing / stop 
button. It is necessary to replace the device.

Die Stör- bzw. Fehlermeldung „Fehlerhafter Verbindungstest Funk-
Gruppe“	können	Sie	NICHT	durch	Drücken	der	Prüf-/Stopp-Taste	
vorübergehend deaktivieren. Das Test auslösende Gerät und alle er-
reichten Geräte verstummen automatisch nach 2 Minuten. Ein defektes 
Gerät muss unbedingt ausgetauscht werden.
It is NOT possible to temporarily disable the fault or error message „Error 
in radio group connection test” by pressing the test/stop button. The device 
triggering the test and all reached devices are automatically silenced after 
2 minutes. A faulty device must be replaced.

10	Minuten	/
 Minutes
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13 Lichtsignale / 
Light signals

Lichtsignal / Light signal

Beschreibung	/	Description Intervall	/	Interval

Lichtsignale der Signal-LED / Light signals of the signal LED

Prüfung	läuft,	bitte	warten	/	
Check in progress, please wait

Inbetriebnahme (Drücken der Funk-
Taste)	 /	Commissioning (press the radio 
button)

Lernmodus	(ca.	10	Minuten)	/	
Learning mode (about 10 minutes)

erfolgreicher	Abschluss	einer	Aktion	 /
Successful completion of an action

Fehler	/	Error

1	Sekunde	/	Second

3	Sekunden	/	Seconds

1	Sekunde	/	Second

3	Sekunden	/	Seconds

3	Sekunden	/	Seconds
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